Satisfyer

Double Crystal
Quick Start Guide

EN | The safety information must also be read before
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die
Slcherheltslnformahonen zu lesen. Beide
Gebrauch gut aufbewat

FR | Les consignes de sécurité doivent également
&tre lues avant la premiére utilisation. Conservez les
deux modes d’emploi dans un endroit sir.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de ufilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT | Antes da primeira utilizagdo, as informagdes de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as
duas instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura
entrambe le istruzioni per I'uso.

PL | Przed pierwszym uzyciem nalezy zapoznac sie

Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO| Fer forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI| Ennen ensimmaista kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Sailyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb I&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

V| Pirms pirmas lieto$anas reizes izlasiet art
dro$ibas informaciju. Glabajiet abas lietoSanas
instrukcijas dro$a vieta.

LT| Prie§ naudodami pirmg kartg perskaity-
kite ir informacijg apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL| Mpiv TNV Tpwtn XpRon TpEmel va
dlapBaoeTe Kal TIG 0dnyieg aoQaAgiag.
PuAaagoete KaAd kai Ta dU0 eyxeIpidIa.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och
d’ Sécherheetsinformatiounen ze liesen. Béid
Gebrauch §

ge gutt 9

HU | Az elsé haszndlat eldtt olvassa el a biztonsagi

z informacjami dotyczqcymi bezy fistwa. Obie
instrukcje nalezy zachowag.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de
veiligheidsinformatie worden gelezen. Beide
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig bewaren.

UK| Mepea nNepLiMm BUKOPUCTAHHSAM TaKOX
HeobxigHo npounTaTH iHhopmaLito 3 Gesneku.
36epexiTb 06MABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU| Mepen nepBbIM UCNONL30BaHUEM Takke
HeoBX0AMMO MpounTaTh UHMOPMAaLMIO Mo
6esonacHocTu. CoxpaHuTe 06e UHCTPYKLWK
N0 UCNONb30BaHMIO.

Al BRYOFEANHICREICETIIERE
STHALEE VN, WEIRFAEE AT ICHR
BLTLEE L,

HON | EB—REAMNLAARZLES.
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V| Innan den férsta anvandningen ska aven
sékerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden farste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.

informacidkat is. Orizze meg mindkét haszndlati
utasitdst.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proitati i
sigurnosne informacije. DrZite obje upute za uporabu
na sigurnom mjestu.

BG | Mpeau mbpsa ynotpeba Tpsibea Aa ce
npoyeTe 1 nHopMaumsiTa 3a 6e30MacHOCT.
CbXpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLWK 3a ynoTpeBa.

CS | Pfed prvnim poutitim je teba si pretist také
bezpe&nostni informace. Oba névody si peélivé
uschovejte.

SK | Pred prvym pouzitim si preéitajte aj
bezpeénostné informdcie. Oba navody na pouZitie
dobre uschovajte.

RO| Tnainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.
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EN | Specifications | Material: Solid borosilicate glass

DE | Spezifikationen | Material: Solides Borosilikatglas

FR | Caractéristiques | Matériau : Verre borosilicaté massif

ES | Especificaciones | Material: Vidrio de borosilicato
macizo

PT| Especificacdes | Material: Vidro de borossilicato sélido

IT| Specifiche | Materiale: Vetro borosilicato massiccio

PL | Specyfikacje | Material: Wytrzymate szklo boro-
krzemowe

UK| XapakTepuctuki | Matepian: Teepae Gopocuni-
KaTHe CKIo

RU| XapakTtepuctuku | Matepuan: Teepaoe 6opo-
CUIKATHOE CTEKNO

JALERR | M XRBARVT A BRAT A
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SV | Specifikationer | Material: Massivt borosilikatglas

DA| Specifikationer | Materiale: Massivt borsilikatglas

NO| Spesifikasjoner | Materiale: Solid borsilikatglass

FI | Luokitukset | Materiaali: Kiinted borosilikaattilasi

ET | Tehnilised néitajad | Materjal: Tahke boorsili-

kaatklaas

LV | Specifikdcija | Materidls: Ciets borosilikéta stikls

LT | Specifikacijos | Medziagos: Tvirtas borosilika-

finis stiklas

EL| XapaktnpioTika | YAikO: Zuptrayég Bopiotr-

UPITIKO YUQAI

MT | Spetifikazzjonijiet | Materjal: Hgieg tal-

borosilikat solidu

LB | Spezifikatiounen | Material: Zolidd Borosilikatglas

HU | Specifikaciok | Anyaga: Szilérd boroszilikat iiveg

SL | Specifikacije | Material: Kompaktno borosilikatno

steklo

HR | Specifikacije | Materijal: Cvrsto borosilikatno staklo

BG | Cneundmkaumm | Marepuan: Tebpao

60pPOCHANKATHO CTBKIIO

C$ | Specifikace | Materidl: Masivni borosilikatové sklo

SK | Specifikdcie | Materidl: Masivne borokremicité sklo

RO | Specificatii | Material: Sticld solida borosilicatd
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EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery
in the genital area before use. Do not use the toy
on irritated or damaged skin. Stop using the toy
if you experience pain or feel unwell during
use. Do not use the toy if it is: 1. damaged or
deformed, 2. discoloured, 3. Never put your device
in boiling hot water. Only use lukewarm water (not
over 60°C) to warm it. The surface should never be
hot but only slightly warm, 4. Never put your device
in the freezer. Only use the fridge to cool it (not
under -5°C). The surface should never be ice-cold
but only slightly chilled.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings oder
Schmuck im Intimbereich vor dem Gebrauch.
Benutze das Toy nicht bei gereizter oder verletzter
Haut. Brich die Anwendung ab, falls wihrend der
Anwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein
auftreten. Nimm das Toy nicht in Betrieb, wenn es:
1. mechanisch beschéadigt oder deformiert ist,
2. verférbt ist, 3. Lege Dein Gerdt niemals in ko-
chend heiBes Wasser. Verwende zum Erwdrmen nur
lauwarmes Wasser (nicht iiber 60°C). Die
Oberfliche sollte niemals heiB, sondern nur leicht
warm sein, 4. Lege Dein Gerét niemals in den
Gefrierschrank. Benutze nur den KiihIschrank zum
Abkiihlen (nicht unter -5°C). Die Oberfliche sollte
niemals eiskalt, sondern nur leicht gekiihlt sein.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings
ou les bijoux dans la zone intime avant l'ufilisa-
tion. Ne pas utiliser le jouet sur une peau irritée
ou blessée. Arréter l'utilisation si, au cours de
l'application une douleur et/ou de I'inconfort
surviennent. Ne pas mettre le jouet en service, si :
1. est mécaniquement endommagé, déformé,
2. ou décoloré, 3. Ne placez jamais voire appareil
dans de I'eau bouillante. Utilisez uniquement de
l'eau tiéde (pas plus de 60°C) pour le réchauf-
fer. La surface ne doit jamais éire chaude mais
seulement légérement tiéde,4. Ne mettez jamais
votre appareil au congélateur.Utilisez uniquement
le réfrigérateur pour le refroidir (pas en dessous
de -5°C). La surface ne doit jamais étre glacée
mais seulement légérement refroidie.

ES | jPeligro de lesiones! Refira cualquier piercing o
joya en el drea intima antes de su uso. No utilices el
juguete sobre la piel irritada o lesionada. Interrumpe
su utilizacién si experimentas dolor o molestias
durante el uso. No pongas en marcha el juguete si:
1. estd danado mecanicamente o deformado,
2. estd descolorido, 3. Nunca pongas el dispositivo
en agua hirviendo. Utiliza solo agua tibia (no mas
de 60°C) para calentarla. La superficie nunca debe
estar caliente, sino ligeramente tibia, 4. Nunca
coloques el dispositivo en el congelador. Utiliza
solo el frigorifico para enfriarlo (no por debajo de



-5°C). La superficie nunca debe estar helada, sino
ligeramente fria.

PT | Risco de lesdo! Remova piercings ou joias
da drea genital antes de usar. Ndo utilize o
brinquedo em pele irritada ou lesionada.
Interrompa o uso se durante a utilizagéo ocorrer dor
e/ou malestar. Ndo utilize o brinquedo se: 1. estiver
mecanicamente danificado ou deformado,
2. estiver descolorido, 3. Nunca coloques o teu
dispositivo em agua a ferver. Utiliza apenas dgua
morna (ndo superior a 60 °C) para aquecer.
A superficie nunca deve estar demasiado quente,
mas apenas ligeiramente quente, 4. Nunca coloques
o teu aparelho no congelador. Utiliza o frigorifico
apenas para arrefecer (ndo abaixo dos -5 °C).
A superficie nunca deve estar congelada, mas
apenas ligeiramente fria.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell'uso togliere pier-
cing o gioielli nelle zone intime. Non utilizzare il
giocattolo in caso di pelle irritata o con lesioni.
Interrompere l'utilizzo in caso di dolore o malessere
durante I'uso. Non mettere in funzione il giocattolo
se: 1. presenta danni meccanici o deformazioni,
2. & macchiato o scolorito, 3. Non mettere mai il
dispositivo in acqua bollente. Utilizza solo acqua
tiepida (non superiore a 60°C) per riscaldarlo.
La superficie non deve mai essere calda ma
solo leggermente tiepida, 4. Non mettere mai il
dispositivo nel congelatore. Utilizza solo il frigorifero
per raffreddarlo (non al di sotto dei -5°C).
La superficie non deve mai essere ghiacciata ma solo
leggermente fresca.

PL | Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usungé ze
strefy intymnej kolczyki i innq bizuterig. Nie uzywa¢
zabawki na podraznionej lub zranionej skérze.
jesll podczas uzytkowania wystqpl bél oraz/lub
fort, nalezy natych przerwaé
zytkowunle Nie uruchamlac zabawkl, jesll 1. jest
h ie lub zdefor
2. zmienita kolor, 3. Nigdy nie wkiadaj urzqdzema
do wrzqcej, gorgcej wody. Do ogrzania uzywaj
wylqcznie letniej wody (nie wyzszej niz 60°C).
Powierzchnia nigdy nie powinna by¢ gorgca, a
jedynie lekko ciepta, 4. Nigdy nie wktadaj urzqdzenia
do zamrazarki. Lodéwki uzywaj wylgcznie do
schtodzenia (nie ponizej -5°C). Powierzchnia
nigdy nie powinna by¢ lodowata, a jedynie lekko
schtodzona.

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden
in de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het
speeltje niet bij geirriteerde of gekwetste huid.
Stop het gebruik als tijdens het gebruik pijn en/
of onwelzijn opireden. Gebruik het speeltje niet
als het: 1. mechanisch beschadigd of vervormd is,

2. verkleurd is, 3. Plaats je apparaat nooit in kokend
heet water. Gebruik voor het opwarmen uitsluitend
lauw water (niet warmer dan 60°C). Het oppervlak
mag nooit heet zijn, maar slechts een beetje warm,
4. Plaats je apparaat nooit in de vriezer. Gebruik
de koelkast alleen om te koelen (niet onder de
-5°C). Het oppervlak mag nooit ijskoud zijn, maar
slechts licht gekoeld.

UK | Hebesneka TpaBmyBaHHs! [lepep
BWKOPUCTaHHAM 3HIMW NipCUHT a6o Npukpacu
B iHTUMHIlA 30Hi. He BUKOPUCTOBYIA irpaLlKy
B pasi 3ananeHHsi abo MOLIKOAXEHHS
wkipu. MpunuHU KopucTaTucs, AKWO nig
yac BUKOPWUCTaHHS1 BUHUKae Ginb i / abo
anckomdopT. He kopucTyiicst irpatukoto,
SKLLO BOHA: 1. Mae MeXaHiuHi MOLLKOMKEHHS
abo agedopmoBaHa, 2. BTpaTuna caili konip,
3. Hikonu He onyckait NpucTpiii y kunnsdy
rapsidy Bogy. [Insi HarpiBaHHs NpUCTPOio
BUKOPWCTOBY/A NnuLe Tenny Bofy (He BuLe
60°C). MoBepxHst B K0AHOMY pasi He MOBUHHA
6yTU rapsyolo, a NuLe TPOXU Tenmotw,
4. Hikonu He Knaau nNpucTpiii y MOpo3ubHY
kamepy. KopucTyiicsi nuLie XonoaunbHUKOM
(He Hvxye -5°C) Anst OXONOMKEHHS! MPUCTPOIO.
MoBepxHst B K0AHOMY pasi He MoBuHHa ByTu
KPVXAHOIO, @ JIVLLIE TPOXY OXOMOMKEHOH.

RU | OnacHocTb TpaBmupoBanusi! Mepeg
MCMONb30BaHNEM CHUMU MUPCUHT Unn
YKpaLLEeHUs! B MUHTUMHOIA 30He. He ucnonbayit
WrpyLIKY, €Cnu Koxa BocnaneHa unm
nospexaeHa. MpekpaTu ucnonb3oBaHue,
€CI BO BpEeMsi MPUMEHEHUS BO3HMKaeT
6onb v / unn guckomdopT. He nonb3yiics
UrpYLLKOW, €CIM OHa: 1. UMEEeT MexaHu4eckue
noBpexaeHns unu aedopmMupoBaHa,
2. ytpatuna cBoii uset, 3. He norpyxait
YCTPOVICTBO B kunsiLyto Boay. [ins pasorpesa
MCNONb3yW TOMBKO TEMMylo Bofy (He Bbille
60 °C). lNoBepxHOCTb QAomkHa 6biTb
He ropsiyeil, a Nulb cnerka Tennow,
4. He knagy ycTpoicTBO B MOPO3UIbHUK. [Anst
OXNaXAEHNUS UCTIONb3YW TOMBKO XONOANIBHUK
(He Hxe -5°C). MoBepXHOCTb AOMKHA BbiTb
He NefIsHOM, a NNLLIb Crierka OXIaxAeHHOM.
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SV | Skaderisk! Ta bort piercingar eller smy-
cken i intimomrddet innan anvéndning. Anvéind
inte leksaken pa irriterad eller skadad hud.
Avbryt anviindningen om du kénner smérta
och/eller om det kinns obehagligt. Anvénd inte
leksaken om den dr: 1. skadad eller deformerad,
2. missférgad, 3. Lagg aldrig din enhet i kokande
varmt vatten. Anvéind endast ljummet vatten (inte
éver 60°C) for att virma det. Ytan ska aldrig vara
varm utan endast lgtt varm, 4. Lagg aldrig din
enhet i frysen. Anviind endast kylen for att kyla den
(infe under -5°C). Ytan ska aldrig vara iskall utan
endast latt kyld.

DA | Risiko for personskade! Fjern intimpiercingerog
smykker inden brug. Sexlegetojet mé aldrig
bruges pd irriteret eller beskadiget hud. Indstil
anvendelsen, hvis du under brugen maerker
smerter og/eller ubehag. Sexlegetejet ma aldrig
tages i brug hvis det er: 1. mekanisk beskadiget
eller deformeret, 2. misfarvet, 3. Laeg aldrig din
enhed i kogende varmt vand. Brug kun lunkent vand
(ikke over 60 °C) til at varme den op. Overfladen
mé aldrig veere varm, men kun let lun, 4. Leg
aldrig din enhed i fryseren. Brug kun keleskabet fil
at kele den ned (ikke under -5 °C). Overfladen ma
aldrig vaere iskold, men kun let afkelet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller
smykkeri intime omrader for bruk. Ikke bruk
leketoyet ved irritert eller skadet hud. Avslutt
bruken dersom det oppstar smerter eller ubehag
under bruk. Ikke ta leketoyet i bruk dersom det er:
1. mekanisk skadet eller deformert, 2. farget, 3. Legg
aldri apparatet i kokende varmt vann. Bruk kun
lunkent vann (ikke over 60 °C) nar du varmer opp
apparatet. Overflaten skal bare vaere litt varm, aldri
glovarm, 4. Legg aldri apparatet i fryseren. Bruk



kun kjeleskapet til & avkjele det (ikke under -5 °C).
Overflaten skal bare vaere lett nedkjolt, aldri iskald.

FI | Loukk ! Poista i
lavistykset tai korut ennen kayttéd. Ala kaytd
lelua ihon ollessa @rsyyntynyt tai vaurioitunut.
Keskeytd kdytts, mikdli sen aikana esiintyy kipua
ja/tai epémiellyttévad oloa. Alg kdytd lelua,
mikdli se on: 1. mekaanisesti vaurioitunut tai
epimuodostunut, 2. vérjaytynyt, 3. Ala koskaan
laita laitetta kiehuvan kuumaan veteen. Kéytd vain
haaleaa vetti (ei yli 60 °C) laitteen lammittamiseen.
Pinta ei saa koskaan olla kuuma, vaan vain hieman
lémmin, 4. Al koskaan laita laitettasi pakastimeen.
Kéytd vain jadkaappia sen jadhdyttamiseen (ei alle
-5 °C). Pinta ei saa koskaan olla jadkylmé, vaan vain
hieman jadhdytetty.

ET | Vig ht! Enne K ami Id
intiimpiirkonna needid véi ehted. Ara kasuta lelu,
kui nahk on @rritunud véi vigastatud. Katkesta lelu
k ine, kui tunned k ise ajal valu ja/
véi ebamugavustunnet. Ara kasuta lelu, kui see on:
1. mehaaniliselt kahjustatud véi deformeerunud,
2. muutunud virvusega, 3. Arge kunagi
pange seadet keevasse kuuma vette. Kasutage
soojendamiseks ainult leiget vett (mitte iile 60 °C).
Pind ei fohi kunagi olla kuum, vaid ainult veidi
soe, 4. Arge kunagl pange seadet sugavkulma
kappi ainult selle j

(mitte alla -5 °C). Pind ei tohiks kunagi olla
jadkiilm, vaid ainult veidi johutatud.

LV | Traumu gusanas risks! Pirms lietoSanas
iznem no intim@s zonas pirsingus vai rotaslietas.
Nelieto ierici, jatava ada ir kairingta vai trauméta.
Partrauc lietodanu, ja lietoSanas laika sajuti sapes
un/vai nepatikamas sajatas. Nesdc ierices
lietoSanu, ja: 1. ta ir mehaniski bojata vai
deforméta, 2. 1a ir sakrasojusies, 3. Nekad nelieciet
ierici verdo3a karsta adeni. SildiSanai izmantojiet
tikai remdenu adeni (ne vairak ka 60°C).
Virsmai nekad nevajadzétu bat karstai, bet tikai
nedaudz slhm, 4. Nekad nelieciet ierici suldetuva
ledusskapi tikai ta J

(ne zemak par -5°C). Virsmai nekad nevajadzétu
bit ledusaukstai, bet tikai nedaudz atdzesétai.

LT | Pavojus susizaloti! Prie§ naudodami
i$ intymios zonos isverkite auskarus ir papuo
3alus. Zaisliuko nenaudokite, jei oda udirgusi
arba pazeista. Daugiau nenaudokite, jei
jautiate skausmgq ir (arba) nemalony jausmg.
Zaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. mechaniskai
pazeistas arba pakeitgs formg, 2. pakitusios
spalvos, 3. Niekada nedék jrenginio j verdantj
kar$tq vandenj. Pasildyti naudok tik drungng
vandenj (ne aukstesnés nei 60 °C). PavirSius

niekada neturéty buti kar$tas, bet tik Siek tiek
Siltas, 4. Niekada nedék jrenginio j Saldiklj.
Saldytuvg naudok tik jam atvésinti (ne zemesnéje
kaip -5 °C). PavirSius niekada neturéty bati
ledinis, o tik Siek tiek at3aldytas.

EL| Klvéuvog Tpauumwuou' Anpcupwz pier-
cings f koopAUATa ATO TNV TEPIOXT TWV
YEVVNTIKWY 0pYavwv TIpIv T Xpron. Mnv
XPNOIYOTIOIEIG TO sextoy ge epeBITPEVO 1
TpAUPATIOPEVO déPHA. ZTAPATNOE TN XPNon,
£dv kard 1 didpkeia TNG Xxpriong alobaveeig
Tovoug f/kal adiabeaia. Mnv BETeIg To sextoy
ae Asitoupyia, €av: 1. TTAPOUTIATE UNXAVIKEG
PBOPEG 1 TTAPAUOPPWOEIG, 2. EUPAVICE
armoxpwiaTiopoug, 3. Mnv TotroBeTeig TToTé
TN OUOKEUR gou Ot BpadTo vepd. MNa va
TN {e0TAVEIG, Ba TTPETTEl VO XPNOIUOTIOIEIG
Hovo xAiapd vepod (Ox1 Tavw amoé 60°C). H
£M@Aaveia Sev TTPETTEI TTOTE va €ival KAUTH
Tapd uovo eEAa@pwg eaTr, 4. Mnv TOTTOBETEIG
TIOTE T OUOKEUN 0OU OTnV Katayugn. Na
XPNOIYOTIOIEIG TO YUYEIO HOVO yia va TNV
Kpuu’uaslg (ox1 kaTw amo -5 °C). H am(pdvala
Bev TTPETTEN TTOTE va €ival TTaywpévn TTapd
HOVo EAapPWS KpUa.

MT | Riskju ta’ korriment! Nehhi I-piercings
jew ilgojjelli fiz-zona @enitali qabel tuza.
Tuzax il-gugarell fuq gilda irritata jew feruta.
Ikkanéella |-applikazzjoni jekk thoss ugigh u/ jew
skumdita wagqt |-applikazzjoni. Tuzax il-gugarell
jekk: 1. huwa bil-hsara jew deformat mekkanika-
ment, 2. huwa skulurit, 3. Qatt tpoggi |-apparat
tieghek f'ilma shun jaghli. Uza biss ilma fietel (mhux
aktar minn 60°C) biex issahfinu. Il-wi¢é m;ghandu
qatt ikun jahraq izda biss ftit shun, 4. Qatt tpoggi
l-apparat tieghek fil-friza. Uza I-frigg biss biex
tkesshu (mhux taht |-5°C). Il-wi¢é m'ghandu qatt
ikun kiesah dags is-silg izda ftit kiesah biss.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen
am Intimberdich virum Gebrauch ausdoen.
Benotz den Toy net bei gereizter oder verletzter
Haut. Briech d'Benotzen of falls du wahrend der
Uwendung wéi kriss an/oder et dir schlecht
gétt. Huel den Toy net a Betrib, wann en:
1. mechanesch beschiedegt oder deforméiert
ass, 2. verfierft ass, 3. Lee Déin Apparat ni a
kachend kachend Waasser. Benotz némme
wotlecht Waasser (net iwwer 60°C) fir et ze
erwiermen. D‘Uewerflach soll ni gliddeg sinn, mee
just liicht waarm, 4. Lee Déin Apparat ni an de
Frigo. Benotz némmen de Frigo fir en ze killen (net
énner -5°C). D'Uewerflich sollt ni diskal sinn, mee
némme liicht gekillt.

HU | Sériilésveszély! Hasznalat elétt tavolitsd el a
piercingeket vagy ékszereket az intim feriiletekrél.
Ne haszndld a jatékot irritdlt vagy sériilt bér
esetén. Szakitsd meg a haszndlatot, ha fajdalom
és/vagy kellemetlen érzés jelentkezik az
alkalmazés sordn. Ne helyezd iizembe a jatékot,
ha: 1. mechanikusan sérilt vagy deformdlt,
2. elszinez6détt, 3. Soha ne tegye a késziiléket
forré vizbe. Csak Iangyos (GO”C-ndI nem
legebb) vizet | 4 a ésh
A feliilet soha nem lehet forro, csak enyhen meleg,
4. Soha ne tegye a késziiléket a fagyasziéba.
A hiitészekrényt csak a késziilék hitésére haszndlja
(ne hiitse -5°C ald). A felillet soha nem lehet
jéghideg, hanem csak enyhén hiis.

SL | Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz
intimnih predelov odstrani pirsinge in nakit.
Igratke ne uporabljaj, ¢e ima3 azdrazeno ali
poskodovano kozo. Uporabo prekini, ¢e med
uporabo zaéuti¥ boletine in/ali se poutid
neprijetno. Igracke ne vklopi, &e: 1. ima mehanske
poskodbe ali je deformirane oblike, 2. je
spremenila barvo, 3. Naprave nikoli ne poto-
pi v vrelo vodo. Za segrevanje uporabljaj samo
mlaéno vodo (ne nad 60 °C). Povrdina nikoli ne
sme biti vrota, temve¢ le rahlo topla, 4. Naprave
nikoli ne postavi v zamrzovalnik. Za hlajenje upo-
rabljaj le hladilnik (ne pod -5 °C). Povrsina nikoli
ne sme biti ledeno mrzla, temvet le rahlo ohlajena.

HR | Opasnost od ozljeda! Prije koristenja
uklonite piercing ili nakit u podrugju genitalija.
Ne koristite toy na nadrazenoj ili o$tecenoj
kozi. Prekinite s upotrebom toya ako se u tijeku
njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda.
Ne ukljutuj toy da radi ako . mehanigki
ostecen ili deformiran, 2. poprimio drugu boju,
3. Nikada ne stavljajte uredaj u kipuéu vruéu
vodu. Za zagrijavanje koristite samo mlaku vodu
(ne preko 60°C). Povriina nikada ne smije biti
vruca, ve¢ samo malo topla, 4. Nikada ne stav-
ljajte uredaj u zamrzivaé. Za hladenje koristite
samo hladnjak (ne ispod -5°C). Povr3ina nikada ne
smije biti ledena ve¢ samo malo ohladena.

BG | OnacHocT oT HapaHsiBaHe! [Mpeau
ynotpe6a oTCTpaHU NOCTaBEHU MUBPCUHIU
unm BuxyTta B WHTUMHaTa obnact. He
u3nonsean urpaykarta npu pasapasHeHa
Mnn HapaHeHa koxa. MpekbeHu ynotpeBarta,
ako yceTuw 6Gonka w/vnu AnckomaopT.
He wusnonseaii urpaukarta, ako Ts e:
1. MEXaHU4HO NoBpeseHa Ui AedopMUpaHa,
2. c NnpoMeHeH UBsT. 3. Hukora He nocTaBsii
YCTPOWCTBOTO CY BB BpsiLLa ropelya Boja.
W3nonseaii camo xnagka Boga (He Hag 60°C),
3a fja ro 3aTonnuuu. MoBbPXHOCTTA HIKOTa He



TpsiGBa [Ja e ropelya, a camo Nieko Tonna,
4. Hukora He nocTaBsiii yCTPOWCTBOTO CY BbB
pu3epa. Manonssaii camo xnagunHuka, 3a
[fa ro oxnapui (He nop -5°C). MosbpxHocTTa
HUKOra He TpsibBa [a € nefieHocTyaeHa, a
caMmo neko xnajHa.

CS | Nebezpeti zranéni! Pied pouzitim odstrafi
z intimnich partii piercingy a $perky. NepouZivej
pomiicku na podrdzdénou nebo poranénou kizi.
Pokud béhem pouzivani pociti§ bolesti a/nebo
nevolnost, pfestaii pomiicku pouzivat. Neuvadgj
pomiicku do provozu, pokud: 1. je mechanicky
poskozend nebo deformovand, 2. je zbarvend, 3.
Nikdy nevklddejte zafizeni do vrouci horké vody.
K zahfdti pouzivejte pouze vlaznou vodu (ne vice
nez 60°C). Povrch by nikdy nemél byt horky, ale
pouze mirné teply, 4. Pfistroj nikdy neddvejte do
mrazaku. K chlazeni pouzivejte pouze lednici (ne
pod -5 °C). Povrch by nikdy nemél byt ledovy, ale
pouze mirné vychlazeny.

SK | Nebezpetenstvo poranenia! Pred pouzitim
odstrdii z intimnej oblasti pirsing alebo 3perky.
Pomédcku nepouzivaj pri podraidenej alebo
poranenej pokozke. Ak poas pouzivania zaéned
pocifovat’ bolesti a/alebo nevolnost, prerus
pouzivanie. Pomécku neuvadzaj do prevadzky,
ak je: 1. mechanicky poskodena alebo deformovand,
2. sfarbend, 3. Nikdy nevkladaj zariadenie do vriacej
hortcej vody. Na zohriatie pouZivaj iba vlazni vodu
(nie nad 60°C). Povrch by nikdy nemal byt horuci, ale
len mierne teply, 4. Nikdy neddvaj svoje zariadenie
do mraznicky. Na chladenie poutzivaj iba chladnitku
(nie pod -5 °C). Povrch by nikdy nemal byt fadovy,
ale len mierne vychladeny.

RO | Pericol de ranire! indepérteaza piercing-
urile sau bijuteriile in zona intima inainte de utilizare.
Nu folosi jucdria pe pielea iritatd sau ranita.
Intrerupe utilizarea dacd in timpul ei apare si/
sau disconfortul. Nu pune jucdria in functiune
dacd: 1. este deterioratd sau deformatd mecanic,
2. este decoloratd, 3. Nu puneti niciodata dispozitivul
in apa fierbinte. Folositi doar apa calduta (nu peste
60°C) pentru a o incalzi. Suprafata nu trebuie sa fie
niciodatd fierbinte, ci doar putin caldd, 4. Nu puneti
niciodata dispozitivul in congelator. Folositi frigiderul
doar pentru a-l raci (nu sub -5°C). Suprafata nu
trebuie sa fie niciodatd rece ca gheata, ci doar
putin racita.
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